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Мар1л ъскочшл& .:  „ начала ходишь въ вол
нений-:» во-опусшФлоя комнагп-Ё; -вся. у твар ь  
бцла распродана.. .  Подошла къ постел'6 бед
ной стар у ш к и , которой жизнь прим етно 
угасала, поглядела н а 'н её  странными глаза- 
ии, поцеловала ея сбдые волосы и сказала 
м у ж у : Не. безпокойся обо мн Ь ; я  сей часъ 
ворочусь—Она прижала къ сердцу руки П а
вла й ушла иосп-Ьшно.

Куда пошла э т а  нещ астная женщ ина? 
Не решилась ,ли она въ бреду огпчаяшя про
д ать  себя одному изъ тЪ хъ разпратныхъ бо
гачей , которы е все покупаю т*, или про
т я н у т ь  руку безжалостнымъ людямъ и про- 
си ть  подаяшя?

Н,

О З Ы Р Я Н А ^ Ъ ,

Зыряне, въ чйсл'Ь 50,000 душъ, иаселяю тъ 
у'Ьзды:- Яреискш и Устьсысольскш, Вологод
ской гу б ер ти . Назвашё Зырянъ имъ самймъ 
неизвестно; Они называютъ себя Ками, йЛи 
Коайасъ, почему можно предположить,. ч то  
они переселенцы ,еь береговъ р1жи Камы. 
Они обращены въ [^исш ш нскую /^рУ ^й 'ъ^ 
цосл-Ьдирц. половин* X IV  в*ка" Шер^Скийъ' 
епископом!? Ст еф аном^ кощорый сосЩавилъ- 
Зырянскую азбуку и перевелъ^на ЗьхрянскШ 
язьшъ богйслуЖёбшЯй к н)гги;' геогпгеперь 'эгтк 
книги потеряны , азбука забыта. Зыряне 
особенно занимаются Охотою; къ. стрЬльб'Ъ 
приучаются съ м алолетства, и с тр ел я ю тъ  
съ такимъ искустиомъ, ч т о  въ 20 саженкхъ 
б1.лку, не. см отря на ея проворство, бью тъ  
въ носокъ, чтобы  не испорхипь шкурки. 
Зы рянегрубы , депгательны, но в-Ьрны, с т а 
рательны и особенно честны . Зам кните-ва
шу дверь деревяннымъ .колыщкомъ-т-и будь
т е  уверены, ч т о  Зырянинъ нё о т в о р и т ь  
двери. Зырянинъ, отправляясь въ д ал ь ' на 
звериный промыселъ* б ер ётъ  съ собою суха- 
рей, и чтобъ  не обремениться ношею, за* 
ры ваетъ запасъ въ я н у ~ и .  стац ,ит5ь на ней 
знакъ. Истощивъ запасъ,1 и&й^-удалившйсь 
отънего , на.чодитЪ въл'Ьсу подобию  яму, о т -  
ры ваетъ её/ берегйъ ч асть  запасу, и кладетъ 
ръ яму бФлокъ или рябчиковъ. Хозяинъ ямы

паходитъ  п л а т у  за взяты е у  него сухари, 
х о т я  и не з н а е т ^  к т о  ими пользовался.

Зыряне ии4юп1ъ нар-Ьчхе, сходное съ Фин- 
скимъ; но русски /Говоряптъ. немногге, живу- 
Щ1е въ городахъ,. или на большйхъ дорогахъ; 
а- женщины до т о го  уп рям ы , ч т о  даже 
знай Русекш  языкъ, не х о т я т ъ .  говорить^ 
по Русски.

С Т А Р  О С Т Ь М I Р  А.
Въ'Одномъ обществ’Ь зашейъ разговоръ о 

древности м’хра. Вольтера, бывшщ т у т ъ .  ска- 
залъ: «Э тотъ  мхръ похожъ на пожилую ко
кетку , которая всегда т а и т ъ  срои лЬта и 
ум-Ьетъ показагбь себя моложе.»

Л И Т Е Р А Т У Р  Ц Ы Я 3 А М 4 Т К И.

20 .

$ ъ  Ьоньской . кнйжк'Ь Биолтпхеки для чте- 
шя,' на 41.835 годъ издаваемой, въ лйтейатпур- 
ной . летописи, с тр . -33 и" 34-я, о ^геревод’Ь 
роману Елена , >соч. миссъ Эджевбртъ} т и 
снуто:

ссПереводъ Елены. хорош-ъ. Э т о т ъ  романъ, 
на вс];хъ своихт. страннцахъ, говорйтъ язы
комъ живымъ/ св&тскимъ, образованлымъ. А 
тЪ мы ужасно опасались, ч то  Библготека 
р омановъ,, желая ■ насъ п<М?1;шить прьятнымъ 
чтетем ъ,: заговоритъ съ нами языкомъ книж- 
;нЬшъ.-)>

Въ ; Но 38-мъ Молвы о томъ. же самомъ 
перепОд]) Елейны замйч^но :

«Я; думаю, .что  одно изъ необходймЪйшпхъ 
условий такого рода книги, - какъ Бйблгатека 
романовъ г. Ротлгста, должно состоять пъ 
тоМъ, чтобы вс* переводы были сд^/ганы съ 
подлйнниковъ. Но у  т. Ротган% Щье переве
дено съ Французскаго. Не ужели онъ не- 
могъ* найти  въ П е т ё ^ у р г ^ ’ иереводчиковъ 
съ ьАнглшскаго?; . .  С транно!. . .  Потомъ, я  
д у м а ю ч т о  также, одно изъ. необ^одим*й- 
шихъ условш такого рода книги должно 
состоять, въ томъ , чтобы переводы - были 
превосходйы; но у  т. Ротгана переводы очень 
посредственны, а нерёводъ Елены очень
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